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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৪৯০

৪৮/ তাকদীর (كتاب القدر)
পিরেদঃ ১. মাতৃ উদের মানুষ সৃির অবা (মধারা), তার িরযক, তার মৃতু, তার আমল এবং তার দুভাগ ও তার

সৗভাগ িলিপবকরণ

هتادعسو هتشَقَاوو هلمعو هلجاو هرِزْق ةتَابكو هما طْنب ف مدا خَلْق ةيفياب كب

আরবী

حدَّثَنَا عثْمانُ بن ابِ شَيبةَ، وزُهير بن حربٍ، واسحاق بن ابراهيم، ‐ واللَّفْظُ لزهيرٍ ‐

ندَةَ، عيبع ندِ بعس نورٍ، عنْصم نع ،رِيردَّثَنَا جانِ، حالآخَر قَالنَا ورخْبا اقحسا قَال

صل هال ولستَانَا رقَدِ فَاالْغَر يعقب ف نَازَةج نَّا فك قَال ،لع نع ،نمحدِ الربع ِبا

قَال ثُم هترخْصبِم تْني لعفَج سَةٌ فَنرخْصم هعمو لَهودْنَا حقَعدَ وه عليه وسلم فَقَعال

لااالنَّارِ وو نَّةالْج نا مانَهم هال تَبقَدْ كو لاا ةنْفُوسنَفْسٍ م نا مدٍ محا نم مْنا م‏"‏ م

وقَدْ كتبت شَقيةً او سعيدَةً ‏"‏ ‏.‏ قَال فَقَال رجل يا رسول اله افَلا نَمث علَ كتَابِنَا

نمو ةادعالس لها لمع َلا يرصيفَس ةادعالس لها نانَ مك ن‏"‏ م فَقَال لمنَدَعُ الْعو

كانَ من اهل الشَّقَاوة فَسيصير الَ عمل اهل الشَّقَاوة ‏"‏ ‏.‏ فَقَال ‏"‏ اعملُوا فَل ميسر اما

لها لمعونَ لرسيفَي ةالشَّقَاو لها اماو ةادعالس لها لمعونَ لرسيفَي ةادعالس لها

الشَّقَاوة ‏"‏ ‏.‏ ثُم قَرا ‏(‏ فَاما من اعطَ واتَّقَ * وصدَّق بِالْحسنَ * فَسنُيسره للْيسرى *

واما من بخل واستَغْنَ * وكذَّب بِالْحسنَ * فَسنُيسره للْعسرى‏)‏

বাংলা

৬৪৯০। উসমান ইবনু আবূ শায়বা, যুহায়র ইবনু হারব ও ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... আলী (রাঃ) থেক

বিণত। িতিন বেলন, আমরা বাকী গারকােদ একিট জানাযােত িছলাম। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদর কােছ এেস বসেলন এবং আমরাও তাঁর পােশ বসলাম। তার সে তাঁর একিট ছিড় িছল।

িতিন মাথা িনচু কের রেখ িছেলন। স সময় িতিন তার ছিড় ারা যমীেন টাকা িদিেলন। তখন িতিন বলেলনঃ

তামােদর মেধ এমন কান বি নই, যার িঠকানা আাহ তাআলা জাােত ও জাহাােম িনধারণ কেরনিন এবং

স (দুভাগা) বদকার হেব না ভাগবান (পূণবান) হেব, তাও িলিপব কেরনিন এমন কউ নই।
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বণনাকারী বেলন, তখন জৈনক বি আরয করল, ইয়া রাসুলাাহ!আমরা িক আমােদর অদৃ িলিপর উপর

অবান কের আমল ছেড় দব না? তখন িতিন বলেলনঃ য বি নককারেদর অভু স নকারেদর

আমেলর িদেক পিরচািলত হেব। আর য বি বদকারেদর অভু স বদকারেদর আমেলর িদেক পিরচািলত

হেব। এরপর বলেলনঃ তামরা আমল কের যাও। েতেকর পথ সুগম কের দওয়া হেয়েছ। নক

আমলকারীেদর জন নক আমল করা সহজ কের দওয়া হেব। আর বদকারেদর জন বদকােরর আমল সহজ

কের দওয়া হেব।

এরপর িতিন িতলাওয়াত করেলনঃ

* َنسبِالْح ذَّبكو * َتَغْناسو لخب نا مماى * ورسلْيل هرسنُيفَس * َنسبِالْح دَّقصو * َاتَّقو َطعا نا ممفَا
فَسنُيسره للْعسرى‏

“সুতরাং যারা দান করল, তাকওয়ার ইখিতয়ার করল এবং যা উম তা হন করল (সত বাবায়ন করল), আিম

তােদর জন সুখকর (পিরণােমর) পথ সুগম কের দব এবং যারা কৃপণতা করল এবং িনজেক য়ং সূণ মেন

করল অহংকারেবােধ িল হল আর যা উম তা িমথা িতপ করল, আিম তার জন কেঠার (পিরণােমর) পথ

সুগম কের দব।” (সূরা আল লায়লঃ ৫-১০।)

English

Ali reported:
We were in a funeral in the graveyard of Gharqad when Allah's Messenger
came to us and we sat around him. He had a stick with him. He lowered (صلى الله عليه وسلم)
his head and began to scratch the earth with his stick, and then said: There
is not one amongst you whom a seat in Paradise or Hell has not been
allotted and about whom it has not been written down whether he would be
an evil person or a blessed person. A person said: Allah's Messenger, should
we not then depend upon our destiny and abandon our deeds? Thereupon
he said: Acts of everyone will be facilitated in that which has been created
for him so that whoever belongs to the company of the blessed will have
good works made easier for him and whoever belongs to the unfortunate
ones will have evil acts made easier for him. He then recited this verse (from
the Qur'an): "Then, who gives to the needy and guards against evil and
accepts the excellent (the truth of Islam and the path of righteousness it
prescribes), We shall make easy for him the easy end and who is miserly
and considers himself above need, We shall make easy for him the difficult
end" (xcii. 5-10).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18813

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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